GPSR Label for : Frost protection heating cable, 4 m, 64 Watt

Product Name: Frost protection heating cable, 4 m, 64 Watt
Product ID: WF-696922
Manufacturer/Distributor: Frostsafe
Country of Origin: Germany

Contact Person & Contact Information:

(EN) Product Specificati ons
Size: Length 4 m, @ Cable 8 m
Sensor 25 mm, max. Bending rad\us 50

Matena\ Plastic sheathed (not
specified)
Intended Use: For frost protection of

water pipes in garden and construction

or fixing lengthwise and automatically
switching on below

Safety Information & Warnings: The
water pipe must always be earthed
Always connect the heating cable to a
power supply with an RCD (30 mA). The
cable must not be shortened.

Installation according to BS 7671 by a
qualified professional. Do not use in
areas accessible to animals. For

plastic pipes, wrap with aluminium

tape. Maintain minimum winding spacing
of 15 mm. Insulate thermostat
moderately at the coldest point.

Storage Instructions: After use,

overloat

Cnmpl\an:e This product complies with
the EU product safety regulation.

(NL) Productspex
Waat: Lengte 4 m, & Kabel 3 rmm, &
Sensor 23 mm, max. Buigradius 50 mm
Materiaal: Bekleed met kunststof (niet
gespecificeerd)

ruik: Voor vorstbescherming
van waterleidingen in tuin- en
bouwgebleden, om een optimale
watervoorziening bij vorst
Saranderen. dony hat om de leding te
wikkelen of Iangszu te fixeren en
automatisch in te schakelen bij onder
5°C

Velligheidsinformatie en
waarschuingen; De waterleiding moet
altid geaard 2in. Het
ngskael altid aansiuiten op

een stroomvoorziening m
Sariekacnaear (SOMAL Het kabel
mag niet worden ingekort. nstallatie
volgens VDE 0100 uitvoeren door
gekwaliiceerde vakman. Niet Qebruiken

n het bijtgebied van dieren. i
Kunststofbuizen met Alu- ape
omwikkelen, Minimale windingafstand 15
mm aanhouden. Thermostaat
koudste plaats matig isoleren
Opslaginstructies: Na gebruik het
verwarmingskabel van de leiding
losmaken, reinigen en droog op een
yorsturie plaats opsiasn, om
beschadigingen te omen, Zorg
ervoor dat het kabe\ et gernie o
overbelast word

Naleving: Dit Droducl voldoet aan de
EU-voorschriften voor

productveiligheid.

(CS) Spe: roduktu:
Velikost Deélks 4 & kabel § rmm,
idio 25'mm, max. ohybovy polomér 50

Materiél: Obalené plastem
(nespecifikovano)
Predpokladané pouzitf; K ochrané
vodovodnich trubek pred mrazem v
zahradnich 3 stavebnich oblastech, aby
bylo zajisténo optimaln zésobova

i mrazt, omoténim kolem trubky
Hoo e odd] cuky. mutowancRy
se zapne po
Bezpecnostni informace 2 yarovni
Vodovodn! trubka musf byt vady
uzemnéna, Topny kabel vza pripojit k
napdjent s jisticem Fl (30 abel
neSmi byt zkracen. Montas podie
0100 provést kvalificovanym

ikem. Nepouzivat v oblasti kde
Plodail zvitata. U plastovich trubek
obalt hinikovou paskou. Dodrset
minimalni vzdalenost zavith 15 mm.
Termostat na nejsalsim misté stredné
izolovat.
Pokyny k uskladnént: Po p
kabel od trubky uvolnit, vyclsm by
skladovat na mrazyvzd omém miste
suchy, aby se zabranilo pos|
Davejte pozor, aby kabel nebyl Shnuty
nebo pretiz
Soulad: Ten(o produk( spliiuje nai
EU 0 bezpecnosti vyrobkil

(RO) Specifi produs:
e Lonaime 4 8 cablu 8 mm, @
senzor 25 mm, raza maxima de indoire

Material: Invelit in plastic
(nespecificat)
utmzare intentionats; Pentry

ost a conductelor de
e oraaing sl constructii,

urul conducte! Sau fixarea pe Janga
ea si activarea automata sub 5
Informaii e sigurants s
mente: Conducta de apd trebi
fntotdeaina 54 fie impamantata.
lzire trebuie conectat
5 de alimentare
cu intreruptor £ (30 mA). Cablul nu
rebule scurtat, Montajul rebure
efectuat conform VDE 0100 de catre un
specialist calificat. G Gulheat
z0na accesi malelor. Pentry,
tevi din plastic, infasurati ¢
de aluminiu. Mentineti mstanta minima
intre spire di
termostatul moderat n Tocul cel mai

e depozitare: Du
Wilzare, desprindett Corional de
incalzire de Ia conducta, curata
si depozitati-] uscat intr-un loc
protejat de inghet pentru a evita
Geterlorarie. Asigurati-va ca ca

‘indoit sau supras:
Conformitate: Acest produs este
conform cu reguiamentul UE privind
siguranta produselor.

lul

(DE) Produktspezifikation
O e e Kaver B
Finler 25 mm, max. Biegeradius 50 mm
Material: Kunststoffummantelt (nicht
spezifiziert)

Vorgesehene Verwendun
Frostschutz von Wasserieffungen im

d Baubereich, u

oreal Waseervarcargung ool Frost zu
Gewdhrieisten, jndem €3 um die Leltung
gewickelt oder langsseits fixiert wird
und automatisch bei unter 5°
einschaltet.
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Die Wasserleitung muss
immer geerdet sein Bas Heizkabel

mmer an eine Stromversorgung mit Fl-
Schatter (30 mA) anschiiegen
Kbl art Rt gakarat werden:
Montage gemaf 0 durch eine
qualifizierte Fachkraft durchfiihren.
Nicht im Verbissbereich von Tieren
verwenden. Bei Kunststoffrohren mit
Alu-Tape umwickeln.
Mindestwindungsabstand 15 mm
einhalten. Thermostat an kaltesten
Stelle maig isolieren.
Lagerungshinweise Nach Gebrauich das

Heizkabel von der Leitung Iosen,
reinigen und trocken an einem
frostfreien Ort lagern, um
Beschad\%ungen 2u vermeiden. Achten
Sie darauf, dass das Kabel n
geknickt oder tberlastet i
Konformitat: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(F) Tuotetiedot:

Koko: Pituus 4 m, @ 8 mi

SRS o5 s o ereaBe 50 mm

Materiaali: Muovipinnoite (ei

maaritelty)

Tarkoitettu kéytts: Vedenjohtojen

jaatymissuojaukseen puutarha- ja

rakennusalueilla, varmistaakseen

optimaalisen vesihuollon pakiasella

kaaritaan johtimen ymparille

kiinnitetaan pitkin sita ja Kynnstyy
tomaattisesti alle 5 *C:ssa.

Turvallisuustiedot ja varoitukset:

Vesijohto on aina maadoltettava.

Heizkaapeli on aina kytkettava

virtalahteeseen

vikavirtasuojakytkinell3 (30 ma)

Johtoa ei 523 Iyhentaa, Asennus VOE

mukaisesti patevan

Muoviputkissa kaari alumnmtenpll\a
Pidettava vahintaan 1

e vyavyval Tarmon
kyimimmassa kohdassa Kontalaisesti
eristet

S’E\Iytysamee(. Kayton jalkeen irrota
heizkaapeli johtimesta, puhdista ja

armista, etta johtoa ef taivuteta tai
yiikuormi

Yhteensnplvuus‘ Tém tuote vastaa EUin
tuoteturvallisuusasetusta

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Dolzina 4 m, @ kabla 8 mm, @
senzorja 25 mm, ma. polmer upogiba 50

Material: Oblacena s plastiko (ni
natanéno doloceno)

Predvidena uporaba: Za zastito
vodovodnih cevi Dred zmrzauo v vrtnih
in gradbenih ol 3

zagotaviianie npnma\ne oskrbe 2 vodo
pri

o e e
Samodeino vKlopi pod 5 “C.
Varnostne informacije in opozorila:
Vodovodna cey mora bit vedno
mijena. Grelni kabel v

pnkuume ha napajanie  stikajom FI
(30 mA). Kabla ne smejo skrajsati.
Vontass lsuecite v oviags s YDE 6100 s
{ien kyelificiansga stipkounjaka.
Ne uporabljajte v obmocju,
grizejo zivali. Pri plastiénih’ e
Qite z aluminiastin tr
Upostevajte minimaino razdaljo
ovijanja 15 mm Reros
najhladnejsem mestu zmerno izolirajte.
Navodila za shranjevanje: Po uporabi
grelni kabel odstrantte s cevi

s5uho na mestu,
oa svao. 0a
prepreme p0§kodbe Pazite, da kabel
ni ali preobremenjen.
Skladnest Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Velicina: Duzina 4 m, promjer kabela 8
mjer osjecaja 25 mm, max

polimjer Saviiana 5
Materjal: Oblazen p\asnkom (nije
specificira
Fredwdena u;mraba 2a zasitu od
mraza vodovodnih cijevi U vrt

radevinskom podrutiu, kako bi se
osigurala optimalna opskrba vodom
tekom mraza, tako sto se omotava oko
cijevi ili fiksira duz nje

Sutomatsi UKUEULe fspod 5°C.

Slgumusne informacije | upozorenja:
Vodovodna cijev mora uvijek biti

spol iti na r;apaﬂa je s Fl prekidadem
(30'mA). Kabel se ne smije skracivati.
Montirati prema VDE 0 od strane

koristiti u podrucju cstuunom
Zivotinjama za grickanj

plasticnin clevi omotat alminijskom
trakom. Odrzavati minimalni razmak
namatama 15 mm. Termostat na
najhladnijem mjestu umjereno
izolirati.

Upute z2 sklad@len’e Nakon upotrebe

CEl TR pohrans rmestu
asticenom od mraza kako

Fbjeate ostecenja. pazi da se kabel

ne savija ili preopterecuje.

Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
redbu EU-a 0 sigurnosti proizvoda.

(FR) Spécil ns du produi
Taile: Longuear 4 m, & cble 8 mm, @
sonde 25 mm, rayon'de courbure max. 50

Malervau Revétement en plastique (non
spécifié)
Utiisation prévue; Pour a protection
le gel des conduites d'eau dan:
rdinage et de la

aZ
&5
s
S8
3

alimentation optimale en eau par temps

a
o
3
3

+
2

et en s'activant automatiquement en
dessous d
Informations de sécurité et
avertissements; La conduite d'eau doit
toujours étre mi
Connecter (aumurs le-cable chauffant
a une alimentation électri
it G entel (5 ma). Ne
raccourcir le cable. Effectuer

Hinstallation conformément & la norme
VDI professionnel
Qoaling. NE pos UBIOCr dans es
zones accessibles aux animaux. Pour
ies tuyaux en plastique, enrouler avec
du ruban aluminium. Réspecter un

mini mm entre les

spires. Isoler modeérément le
thermostat au point e plus froid.
Instructions de stockage; Aprés
utilisation, détacher ie cable
chauffant de la conduite, le nettoyer
et le stocker a Iabri du gel dans un
endroit sec pour eviter les dommages,

Veiller & ce que el cable ne soit pas
plié ou surchar

Conformité: Ce prouuu est conforme au
réglement de I'UE sur la sécurité des
produits.

{5V) Produktspecifikationer:
Storlek: Lngd P 0 Kabel 8 mim,

Sensor 25 mm, max. boradie 50 mm

aterial: Plastinkapsiad (e
specmcerad

dd anvéndning: For skydd mot frost

Ea vattenledningar | tradgérds; och

yggomraden, for att sakerstalla
optimal vallenforsur]mng vid frost,

enom att den lindas runt ledningen
eler fixeras \angs sidan oc

matiskt slar pa vid under 5°C.

sakemetsmvormatmn och varningar:
Vatteniedningen maste allid var

jordat. Varmekabeln ska alitid
Bnslitas til en stromidrssrining med
jordfelsbrytare (30 mA). Kabeln
Inte kortab ner. Installation eniigt
VDE 0100 ka utforas av en
cerad fackman. Anvand nte |

termostaten maitiigt pa den Kallaste
platser

i rvarmgsmslruktlcner Efter
anvandning lossa varmekabeln fran
ledningen, rengér och forvars torrt pa
en frostfri plats for att un

Skador. Se Tl att kabeln inte Knycks
eller dverbelastas.

Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsakerhetsforordning

(SK) Specifikacie produktu;
s B b, riemes Kibla &
riemer senzora 25 mm, max
polomer ohybu
Material: Pouahnuty plastom
(nespecifikovany)
cené pouzitie: Na ochranu
vodovodnych potrubi pred mrazom v
oblastiach zahrady a stavby, ab
zabezpecila optimainy zésabovanie
u pri /m e sa omota okolo
Poirubl alabe 5h ypevel posdline &
automaticky sa zapne pri teplotach pod

Bezpednostné informacie a varovania:
Vodovodné potrubie musf byt vzdy
uzemnené. Vykurovaci kabel vady
pr?}cﬁf k zdrcju elektrmy

Nepouzivat v oblastiach, kde mozu
Zuvat zvierata, P plastovych rirkach
obal vou paskou. Dodriat
Sonimanay Tozstup Zovow 15 min
Termostat na najehiadnelom mieste

i) paékademu

Dbat na to, aby sa kibel nehybal
alebo nepretaz

Sulad: Tento v ymbak splia na
EU 0 bezpecnasti vyrobkov.

denie

(LT) Produkto specifil s:
Dydis: ligis 4 m, e gkersmuo 8
mm, jutiio skersmuo
aksimalus fenkimo spindulys 50 mm
M edtiaga: Dengtas plastiku
(nenurodyta)
Numatytas naudojimas: Vanden:
Vamdbiams apsaugoti nuo Saitio sodo
ir statybos srityse, uztikrinan
optimaly vandens tiekima Saltyje.
apvyniojant aplink vamzdi arba
pritvirtinant isilgai ir automatigkai
fjungiantis zemiau 5°C
Saugumo nformacia i ispejim:
dens vamzdis visada turi bati
{Zemintas. aildymo Kabell visada
prijungti prie mattinimo su Fi
Jungikliu (30 mA). Kabelio negalima
rumpinti. Montavima pagal VDE 0100
ST gl astam ety
Nenaudoti gyviinu kramtymo zonoje
Plastikiniams vamzdziams apvynioti
aliuminio juosta. Ilaikyti minimaly
apvijos tarpa 15 mm. Termostata
Zaltausioje vietoje vidutiniskai
\zu\luuu
Leikymo instrukcijos: Po naudojimo
atlalsvinti gidymo kab I
Svalyti i
Vietoje, absaugotoje nuo éa\ao ad
isvengfi p: Gpin
Kablls nebity sulEnkeas ar perkeltas.
Atitiktis: Sis produktas atitinka ES
produkty saugos reglamenta.

5
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Fritz G6bel GmbH & Co.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamafio: Longitud 4 m, @ cable 8 mm, @
sensor 25 mm, radio de curvatura max,

Material: Envolvente de plastico (no
especificado)
Uso previsto: Para la proteccion
contra heladas de tuberias de agua en
éreas de jardin  construccion, para
garantizar un suministro opti

Taso de heladas, envoliéndola

a

automaticamente por debajo de 5°C.
Informacion de seguridad y
advertencias: La tuberfa dé agua debe

instalacién segun VDE 0100 por un
profesional cualificado. No utilizar
z0nas accesibles a animales. En

tuberias de plastico, envolver con

inta de aluminio. Mantener una
distancia minima de enrollado de
mm. Aislar moderadamente el Emostato
en el punto mas frio.
Instrucciones de almacenamiento: Tras
el uso, desprender el cable calefactor

o en un Itigar protegido de heladas.
para evitar darios. Asegurarse de que
el cable no se dobla ni se
sobrecargue.

Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

{DA) Produktspecifikationer:
Storrese: Lengde kabel 8 mm, &
Torer 35 Wi boyingSradis SO Thm

lateriale: Plastomsluttet (ikke
specmcere )

t anvendelse: Til
frostbesk{):te\se af vandledninger i
have: eomrader for at sikre
optimal vandforsyning ved frost, ved
at det vikles om fedningen eller
fastgares langsiden og automatisk siar
til ved u
Sikkerhedsinformation og advarsler.
Vandledningen skal altid veere jordet.
Varmeledningen skal atid tisluttes
en stramforsynin
fellstromsatbryder T bryder, 30 mA).
iningen ma ikke fork
Instalation Skl vatores | henold
& VDE 0100 en lallficeret
rson. Ma ikke bruges | omrader

or ayr Kan tygge ps den Ved piast
ror skal de vikles med Alu-tape.

kal
overholdes. Termostaten skal moderat
isoleres p3 den koldeste ste
Opbevaringsinstruktioner Efter brug
skal varmeledningen losnes fra

'q engs og Opbevares tort
e R ]
EXader. Sorg for at ledningen ikke
kneekkes eller overbelastes.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning

{HU) Termékjellemzsk:
Méret: Hossz 4 m, @ k: . @
€r2€Kel6 25 mm, imax. haﬂlta’s\ sugar

Anyag: Manyag burkolati (nem
specifikélt)

Tervezett felnasznalds: Vizvezetékek

a vezeték kor
vagy szaban rogzitve, és
tomatikusan bekapesol t.
Biztonsag informacick és
figyelmeztetes zeték mindig
fGldelnt kel A fatokabelt mindig FI
atott

ekercselési tavolsag
termosstatot a jeghidegenb helyen
enyhen szvget lje:

350k Hasznalat utén a

TR e saetas

tisztitsa meg és szérazon fagymentes

helyen tarolla a sérulések elkerulése

grdekeven. Uoyelln ara hooy 3 kbel
ne e%'yen meghajlitva vag)

tlter

Megfelelgsg: Ez 3 termek megfelel az
EU termékbiztonsagi rendeletének.

(LV) Produkta speci
Izmers: Garums 4 m, m, 0
sensors 25 mm, T e vt 50

Mazena\s Plastmasas apvalka (nav
precizéts)
Paredzets lietosana: Lai aizsargatu
adens caurules pret salu darza un

Bmiechoas apaabaice, hearatinet
optimalu udens padevi'sala laika,
aptinot ap cauruli vai fikséjot gar
malu un automatiski lesiédzoties zem

Brosibas informécija un bridinajumi
Udens caurule jabit pieslegtai
25 vads vienmer

alificetam speci
antot dzivnicku koslajamas

20nas. Plastmasas cauruiem apuy

Alu lentu. Minimalais tinuma attalums
5 mm. Termostatu aukstakaja vieta

mérem izolet.

noradijumi: P&c lietosanas

s:\dléanas vadu atvienot no caurules,
jzglabat sausa, bez

lai szamles no bojajumier m

Rupenes Iai vads netiktu salocits

vai par}

Amnsnna Sls produkts atbist ES

produktu drosibas regul

710141

& (€

KG, +496871909137, info@fritzgoebel.de

(M Specifiche del prodot;
ertsone: Lunghezza 4 m, 3 cavo 8

T B sensore 25 mm, raggio di

curvatura max.

Materiale: Rlvesmo in p\asuca (non

specificato)

Uso previsto: Per la protezione dal

gelo'delle condotte idriche in ambito

giardino e costruzione, per garantire

dn approvvigionamenta ottimae di

automaticamente al di sotto di 5°C.
Informazioni sulla
auvertenze: La tubatura dell acqua
deve essere sempre messa a terra.
Collegare sempre il cavo nscaldante a

plastica avvolgere con nastro
minio, Mantenere distanza minima
i avvolgimento 15 mm.
moderatamente i termostato nel punto
pit
Istmzlonl per la conservazione: Dopo
‘uso, staccare il cavo riscaldante
dalla tubatura, puiirlo e conservarlo
asciutto in un mogc privo di gelo
per evitare danni. Fare allenzmne che
i Cavo non sia piegato
sovraccaricato,

sto prodotto & conforme.
Tegolamento sulla sicurezza del
TS

(NO) Produkttspesifikasj,
Starrelse: Lengde 4 m, EJ Kabel & mm, 0
sensor 25 mm, maks. bayradius 50 mm
Materiale; Plasthe\ag( (\kke

spesifiser

Furventel bruk il frostbeskyttelse

3V yannrar { hage- og byggeomrader for

eller feste det langs siden og slar
automatisk pa ved under 5°C.
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Vannraret m alltid vaere jordet.
Varmekabelen ma alltid kobles til en
stramforsyning med jordfeilbryter (30
mA). Kabelen m ikke klares.

Installasjon i henhold til NEK 400

utfores av kvalifsert fagperson. Ikke
bruk | omrader der dyr kan tygge pa

det. For plast-ror, vikle med alu

band. Minimum avstand mellom viklinger
15 mm, Isolér termostaten moderat p
kaldeste

Lagvmgsmslruksyoner Etter bruk,
nfra roret, rengjer

gt Uk

for 8 unngs skader. Sorg for at

kabelen ikke knyttes eller

overbelastes

Overensstemmelse: Dette produktet

opptyller EUs forskeift om

produktsikkerhet

(EL) MpoBuaypagés mpoiduroc:

Meyesoc Miikos 4 KaAwbdiob 8 mm,

£ AoBniiipa 25 mm, iy. aKTva KauynG
mm

YAwo: Motk enévbuon (un
KaBopiopévo)
ZKomovpEY Mo npogTao(a ang
nayet6 uﬁpuymvmu oV KijTo Kat
KQTOOKEVEC, Y10 Ve EEQOQUATTEC
BEATLOTN LBPOBOTNON OE MAYETS,
ToAlyexal yoow ano il guAva
EpecveTal nay
zvepvonomw\ orbiita K ans 5°C
IAnpogopies aopdetag &
[ uapkywyds mpéney
avrics
Yl
Tpogobootac e biakomTn F1 (30 MA). To
KGAWLO BEV ENUTOENETaL Vol KOBETAL
KaTaoTaoN OGpGWYa e VDE 0100 ané

LTI povLLEV
Oﬁnw:%unueﬁksuung Metd rr&xpﬁ n,
anoGUYBETTE TO BEPHAVTIKO KAAWOLO NS
0 QWAfva, Ka8ap(oTE 0 Ka
AMOBNKELOTE T0 TTENYO G 1E00C XpiC
TaYETS, yia anoguyn Cnptwv. Ty ouoxn
GOTE 0 KANGOI0 v iy b Toolel
UNEPQOPTLY

EUMMDDWNOVV AUYD TO o6y
OUUILOPOUVETAL LIE TOV KaVoVLopo6 Tng EE
VIO TNV QOQAAELT TWY TPOIOVTWY.

(ET) Toote spet iooni

Suurs: Pikicus 4 m, kaabli18bimoct 8
anduri 6t 25 mm, max.

pamaeraamus 30 mm

Materjal: Plastikkestaga kaetud (mitte

tapsustatud)

Essmargipérane kasutus: Veetorude

Shnavaianmas, & tagada optimaalne
veevarustus kilma ilmaga, mahitakse
toru Gmber voi kinnitatakse pikuti

ning lilitub automaatselt sisse alla

5°C

Ohutusteave ja hoiatused: Veetorustik
peab alati olema maandatud.
Soojenduskaabel tuleb alati ihendada
tolteallicaga, millel on voolukaitse
Kaablit i tohi lihendada

duetele kvalifitse
o Saolt e on
mustam\sohmkes kohtades.

Plasttorude punul m:
alminiumiing moer. Hoidke
minimaalne mahisvahe 15 mm. Termostaat
kalmemal kohal moodukalt isoleerige.
Sailitamisjuhised: Kasutamise jarel

e soojenduskaabel toust,

idke kuival

B amait: ot varida
kahjustusi. Veenduige, et kaabel ei
oleks painutatud ega koormatud
Nouetele vastavus; See toode vastab
EL-i tooteohutusmadrusele.

(PT) Especificacées do produto:
Jamanno; Comprimento 4 m. @ abo 8 mm,
@ sensor 25 mm, raio de curVatura méx.

Malerlal Envolto em pléstico (ngo
especificado)
Uso pretendido: Para protecéo contra

geada de tubagens de 4gua em areas de

tubagém ou fixando-se ao longo da
mesma e ligando-se automaticamente
abaixo de

Informagges de sequranca e avisos: A
tubagem de agua deve éstar sempre

ligada a terra. O cabo de aguecimento
deve ser semy

a\\{nentacac Eétrich com .merrumav

animais. Em tubos de plastico, enrolar
com fita de aluminio. Manter uma
distanci nrolament

o Tsarar oderadamenta s fermositato
no local mais frio.

Instrucdes de armazenamento: Apos o
uso, soltar o cabo de aquecimento da
tubagem, limpar e armazenar num local
de geada, para evitar danos.
Certifique-se de que o cabo nao &
dobrado ou sobrecarregado.
Conformidade: Este produto ests em
onformidade com o regulamento de
seguranca de produtos da UE.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozhiar: Dlugosed i 0 kabel

O S e ke orormien giee 50
mm

Material: Opowijka z tworzywa
sztucznego (nie okreglono)

Zamierzone uzycie: Do ochrony przed
mrozem rur wodnych w obszarze ogrodu i
budownictwa, w celu zapewnier
optymalnego zaopatrzenia w wode
podczas mrozu, poprzez owiniecie eCwokél
rury iub przymocowanie wzdiu? niej i
automatycone wiaczenie ponizel 5°C.
Informacie o bezpieczenstwie |
ostrzezenia: Rura wodna mu

wylacznikiem rolmccwnEradcwym (30
Kabelu nie wolno skracac. Montaz

stosowac w zasiegu gryzienia zwierzat.

Przy rurach z tworzywa sztucznego

owinac tasma aluminiowg, Zachowat

minimalny odstep zwoju 1

TarmoRtat v ho a2y wlejscu

umiarkowanie izolowac

Instrukcje przechowywania: Po uzyciu
odlaczyc kabel grzewczy od rury,

odzen. Upewnic sie, ze kal
jest zgiety lub przeciazony.
Zgodnosé: Ten produkt jest zgodny z
rozporzadzeniem UE w sprawie
bezpieczenstwa produktow.

(BG) Cneundukauum na npoaykTa:

Pasmep: bmkura 4 m, @ kaden 8 mm, @

€EH30p 25 mm, Make. paauyc Ha orveae
mm

Martepuan: OGBUT C nnacTmaca (He
yToumeHo)
Mpenwastavena ynotpeta: 3a auuTa ot
3aMpL3BaHe Ha BOAONPOBOAHN TPLOM B
TPAgUHCKM ¥ CTPOMTENHU 06NACTY, 3a Aa
Ce 0CHIrypY ONTMMANHO BOROCHAGABakE
fIpU CTY/IeHO BpeMe, KaTo ce YBuBa 0KOo
VKCUpa N0 ALMKMHATA U
ABTOMATAYHO Ce BK/I0MBa NPiA NOA 5°C.
OpMaLIUs 3a 6e30MaCHOCT U
R e BoponpssonHaTa TPbGa
BUHar TpAGBa Aa e 3a3eveHa.
Harpesatenuar xaGen suari aa ce
cBbp3Ba K aHBaHe C FI
npemmamn 30 mA) Kabemt ve

KBaMGUUMPaH creumanmcr. He ce
U3r0N38a B 30HaTa Ha 3axarBaHe Ha
XUBOTHU. MpW NIACTMACOBM TPBOM Aa e
yBUBa C anyMukiesa nenTa. la ce cnassa
MUHAMANHO PA3CTORHME MKy HABMBKATE
15 mm. TepmostaTsT Ha Han-CTyAEHOTO
MACTO 1a Ce U30/IMpa yMepeHo.
VHCTpYKUMN 38 Cbxpanerme: Cre;
YNOTPeba HarpeBaTenHuAT Kabes na ce
OTKatu OT TPBOATA, MOYUCTI 1 CoXPaHsBa
CYX Ha MACTO, 3aLUATEHO OT 3aMpb3BaH
33 na ce W3BerHaT nospeav. BHMMaBaMTe
KabenvT na e ce nperuea i

npeTosapea.

CuoTseTcTame: To3M NPOAYKT OTroBApA Ha
perniamenTa Ha EC 3a 6e30nacHoCT Ha
npoAyKTUTE

(GA) Sonraiochtai Téi

: Lance 4 m, & Kabe 8 mm, &

Fihier 25 fam, miax. Biegeradius S0 mm
Abhar: Kunststoffummantelt (nicht

spezifiziert)

Uséid Beartaithe: Zum Frostschutz von

Wasserleitungen im Garten- und

aubereich, um eine optimale

Vasserversorgung bel Frost zu

gewahrleisten, indem es um die Leitung

gewickelt oder \angsse\ts fixiert wird

und automatisch bei unter 5°

einschaltet

Faisnéis Sabhéilteachta agus Rabhadh:

Die Wasserleitung muss immer geerdet

cl
gekiirzt werden. Mon(a% gemar; VDE 0100
durch eine qualifizierte Fachkraf
iren e hrerRlcht i Verbiasbareich

ape
umwickeln. Mindestwindungsabstand 15
mm einhalten. Thermostat an kaltesten
Stelle maBig isolieren.
Treoracha Stordla: Nach Gebrauch das

n der Leitung 1o

frocken an Sinem
irast?ve\en Ort lagern, um

Beschilgungen 2u vermeiden. Achten

Sie Garaut, dgss das Kabel nichc
geknickt oder Uberlastet wird,
Comhlionadh: Comhlionann an téirge seo
rialachan sabhailteachta tairgi an AE.



